kel whakpioavamang te tnngnta.
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15 penci ana ta b Atng Hkengn, a, w0 Tange @
Nugniano.,  Huere ana ia lovol sma § }Im!mn
Whakorongs aua ia ki te ki o te Aben. A he aha
te takuuga iho?  “Hoki mal nug ong mlm.nkr\. Ran
lie kikakiko no te tmnaits iti, va kwy ma i Tu
Wit tom na e hopn i te tuiggnts Ll e tika o
te Atun, ko muuntio town tike.  Te we tonn anp o
tere ntw ai in ki runga i te Waraiti, kaa ora dn i te
Koraiti, ¥ kare & uhed te Atun kororin ki hoki ate
© kin whakediod Twne wupu, o ormano i o Iuoa raton
katon e titivs ate nns ki k te amiti.  Me i tekan
! miano mga vokunga n Nanmonn § “dpann § Para-
ura,” Jun kore non iho e e ma; otire \\hnknnmga
an e du ki e te Atun tonw, kua oo e, Me d
man tunu te pate kotadii o te rapera 3 te i a
| Nomnang, § fana pikitangs ake | Homou, kas he te
tubgon w te Atne. I0 te whokapoun te tangata
haa ki tn te Atun whakeoruogn, s omuel tho ke
mate iy, kun e rawa Taon knvorle, 4 ko konkoa |
NRE Tangutiratangi v to putritiagn,
He men nui te mutan ki fon Ki t~ matau
ahou, ' g he te kororin o te Atun fon ks kove ahau o
tino ora, heol tu ka tuty hu rongiowric ahau, i te
mex e kove zewa e abc kin he takorvoria a e Atun,
nokua ora ke kau. K tion whekanckala atn
ome nhau i tene 4 kuikorera ¢ mamac ana te
agakau,  Kou whukukorerintin te Atua mo T
apenpa atu i te hurn. Auc te paan, i moke, b
. hapukangi mo taku agakan memae | Kus mntn te

meingatangs, au pehm e ahan nku Larn; Na te
© Kami tena § ouhi, row ntu i te kol mano e war

tau tiz b prhemo ake el Kun taba t2 ngakau

Kn wludiwokioki shau ki teae
| Atnz te mali. Hua whaknkororintic te Aty
| Kua whakaorngin whan  kun kahore he W
| Don-siri ~leoi miake: e haere 1 te hunrai
I HAERE Al

THIS MAGAIINR
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ey, Puyable in widvance—One Peuny each,
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TE HOA \IAORI

mained just ns he was; but the moment Lin
tugk Guod's way. lie heenme as clean as God
eould make him. Had a single spod of
leprosy nppenred sn Nasman's pevsun when
Lo came np out of Jovdea, it would hnve
heen o dishon cast upan God's romody.
ta trust God’s salvablion ood
yet not ta be saved. would involve an eter-
nat dusuit to the dicius glory, and furnish
an sbiding grouud of trlamph to all tho
pawers of darkness,

It is important to understand this. To
Tnow that the glory of God is {uvolved in

my full salvatisn must impart solil peace .

o thao conseience, anl cumplete emaneipatina
w tho heart, T groaely desivs to press this
upon the anxious reader. God has beon
rlorified in the patting away of sin.  What
it trutl for an execcised heart to et hold of |
It is no longer o question of what I am 4o
do with my sins; Christ auswersd that
question over eighteen hundred years sgo.
This is uuoug!l, I rest hers, in full assur-
arcn that all hus heen divinely nnd eternally
sottled.  God is glovified — L am saved —the
enewy is stlencel —T luve only to go on my
wity rojuicing. oI M.

“T7nto Him that loved us and washed us fron, '

our sins in His owa blood, ond hath made us
Kinga nod Pricsts unt» God and Wis Fatler :
Him le glory and dominion for ever and cver.

. Amen. Hevclotions i.
i

or 8ix 8Bhillings per huudred and postngre.
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